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tande staterna att genomföra varje rekommen­
dation som avgetts av kommis•sionen enligt 
artikel X i konventionen från den tidpunkt 
som beslutats av kommissionen, vilken inte 
skall vara före utgången av den frist för in­
vändningar som anges i förevarande artikel. 

2. Fördragsslutande stat kan inom nittio da­
gar efter tillkännagivandet av en rekommenda­
tion göra invändning mot den och är i sådant 
fall inte skyldig att genomföra rekommenda­
tionen. 

Fördragsslutande stat kan också när som 
helst ta tillbaka en invändning och genomföra 
rekommendationen. 

Görs invändning inom de nittio dagarna, 
kan varje annan fördragsslutande stat på 
samma sätt göra invändning under en ytterli­
gare frist om sextio dagar. 

3. Görs invändningar mot en rekommen­
dation av tre eller flera fördragsslutande stater, 
befrias de övriga fördragsslutande staterna 
genast från skyldighet att genomföra rekom­
mendationen. 

4. Kommissionen skall snarast undeträtta 
varje fördragsslutande stat om mottagandet 
eller återtagandet av en invändning. 

Artikel 12 
1. Fördragsslutande stat skall i fråga om 

sina medborgare och fartyg vidta erforderliga 
åtgärder för att säkerställa tillämpningen av 
bestämmelserna i denna konvention och av 
de rekommendationer från kommis·sionen som 
förpliktar den fördragsslutande staten samt i 
händelse av överträdelse vidta lämpliga åt­
gärder. 

2. Utan förf ång för de fördrags slutande 
staternas suveräna rättigheter beträffande deras 
territorialhav och rättigheterna i deras fiskezo­
ner skall varje fördrags·slutande stat genom sina 
inhemska myndigheter på sitt iterritorialhav 
och inom de vattenområden, över vilka den 
utövar fiskerijurisdiktion, genomföra sådana 
rekommendationer av kommissionen som är 
bindande för den. 

3. Fördragsslutande stat skall på tid och 
sätt som kommissionen bestämmer tillhanda­
hålla kommissionen sådana tillgängliga statis­
tiska data och upplysningar som avses i artikel 
IX paragraf 1 a) liksom redogörelse för alla 
åtgärder som vidtagits i överensstämmelse med 
paragraferna 1 och 2 i förevarande artikel. 

Artikel 13 
Kommissionen skall när den så finner 

lämpligt underrätta stat som inte är ansluten 
till denna konvention om sådant fiske i 
konventionsområdet, som bedrivs av den 
statens medborgare eller fartyg och som kan 
.inverka negativt på kommissionens arbete eller 
fullgörandet av konventionens syften. 

Artikel 14 
Bestämmelserna i denna konvention skall 

inte tillämpas på fiske som uteslutande bedrivs 
för vetenskapliga undersökningar med fartyg 
som bemyndigats därtill av fördragsslutande 
stat eller beträffande fisk eller andra havs­
organismer som fångats vid sådant fiske. Sådan 
fångst får inte säljas, uppvisas för eller ut­
bjudas till försäljning. 

Artikel 15 
1. Kommissionen ·skall samarbeta med 

andra internationella organisationer med lik­
artad verksamhet. 

2. Kommissionen kan bjuda in berörd 
internationell organisation eller regering i stat 
som inte är ansluten till denna konvention att 
delta som observatör vid kommissionens sam­
manträden eller vid möten med dess under­
grupper. 

Artikel 16 
1. Fördragsslutande stat kan föreslå änd­

ringar i denna konvention. Varje föreslagen 
ändring skall översändas till depositarierege­
ringen ·som iskall underrätta alla fördragsslutan­
de stater därom. För.dragsslutande stat skall 
så snart möjligt efter mottagande av under­
rättelsen meddela depositarieregeringen om den 
godtar ändringen eller inte. 

Ändringen träder i kraft nittio dagar efter 
det att depositarieregeringen mottagit under­
rättelse att alla fördragsslutande stater godkänt 
ändringen. 

2. Varje stat som ansluter sig till denna 
konvention efter det att en ändring trätt i 
kraft enligt bestämmelserna i paragraf 1 i 
denna artikel är skyldig att iaktta konven­
tionen i dess ändrade lydelse. 

Artikel 17 
1. Denna konvention skall •ratificeras eller 

godkännas av signatärstaterna. Ratifikations­
eller godkännandeinstrumenten skall deponeras 
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hos Folkrepubliken Polens regering som skall 
vara depositarieregering. 

2. Denna konvention skall •stå öppen för 
anslutning av stat som är intresserad att vårda 
och att ändamålsenligt utnyttja de levande 
tillgångarna i Östersjön och Bälten, under 
förutsättning att staten inbjudits därtill av de 
fördragsslutande •staterna. Anslutningsinstru­
menten skall deponeras hos depositarierege­
ringen. 

Artikel 18 
1. Denna konvention träder i kraft den 

nittionde dagen efter det att fjärde ratifika­
tions- eller godkännandeinstrumentet depo" 
nerats. 

2 . Sedan denna konvention trätt i kraft 
enligt paragraf 1 i denna artikel, träder den 
i kraft för varje annan stat, vars regering 
deponerat ratifikations-, godkännande- eller 
anslutningsinstrument, den trettionde dagen 
efter dagen för deponeringen hos depositarie­
regeringen. 

Artikel 19 
När som helst efter det att fem år förflutit 

från tidpunkten för denna konventions ikraft­
trädande kan fördragsslutande stat frånträda 
konventionen genom skriftligt medde1ande 
till depositarieregeringen. Frånträdandet träder 
i kraft för den fördragsslutande staten den 31 
december året efter det år, under vilket 
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depositarieregeringen underrättades om uppsäg­
ningen. 

Artikel 20 
1. Depositarieregeringen skall underrätta 

alla signatärstater och anslutna stater 
a) om undertecknanden av denna konven­

tion och om deponeringar av ratifikations-, 
godkännande- och anslutningsinstrument lik­
som om överlämnade förklaringar, 

b) om dagen för konventionens ikraftträ­
dande, 

c) om förslag att ändra konventionen, om 
mottagna underrättelser om godkännanden och 
om ikraftträdandet av •sådana ändringar, 

d) om underrättelser om frånträdande. 
2. Originalet till denna konvention skall 

deponeras hos Folluepubliken Polens regering 
som skall översända bestyrkta avskrifter till 
regeringarna i alla signatärstater och i alla 
stater som anslutit sig till denna konvention. 

3. Depositarieregeringen skall registrera 
denna konvention hos Förenta Nationerna•s 
sekretariat. 

Till bekräftelse varav undertecknade befull­
mäktigade, därtill vederbörligen bemyndigade, 
underskrivit denna konvention . 

Som skedde i Gdansk den 13 september 
1973 i ett exemplar på danska, finska, polska, 
ryska, svenska, tyska och engelska språken, 
vilka alla texter har samma vitsord. 

För Konungariket Danmark 

För Republiken Finland 

För Tyska Demokratiska Republiken 

För Förbundsrepubliken Tyskland 

För Folkrepubliken Polen 

För Konungariket Sverige 

För Socialistiska Rådsrepublikernas Union 


